
Kinderbijslag/Allocations familialesWijziging doorgeven/Avis de changement 

1	 Mijn gegevens
Mon identité

 
burgerservicenummer 
numéro individuel à utiliser dans tout contact avec
les instances et organismes publics néerlandais

voorletters en achternaam
initiales des prénoms et nom de naissance

straat en huisnummer
rue et numéro	

postcode en plaats
code postal et localité 

2	 Soort wijziging
Nature du changement

Wat is er gewijzigd
Ce qui a changé

Deze gegevens altijd invullen.
A remplir dans tous les cas.

 

|	 |	 |	 |	 |	 |	 |	 |	 |	 |	

 

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

Vul de vraag in die hoort bij de wijziging die u wilt doorgeven en onderteken het formulier.
Remplissez la question correspondant à la modification à signaler et signez.

n	 rekeningnummer Vul in bij 3.
	 mon numéro de compte bancaire Complétez sous 3.

n	 mijn postadres Vul in bij 4.
	 mon adresse postale Complétez sous 4.

n	 verhuizing Vul in bij 5.
	 déménagement Complétez sous 5.

n	 werken buiten Nederland Vul in bij 6.
	 travail en dehors des Pays-Bas Complétez sous 6.

n	 andere gezinssamenstelling Vul in bij 7.
	 composition de la famille Complétez sous 7.

n	 werk en inkomsten van mijn kind Vul in bij 8.
	 activité professionelle et revenus de l’enfant Complétez sous 8.

n	 opleiding van mijn kind Vul in bij 9.
	 formation de l’enfant Complétez sous 9.

n	 voogdij Vul in bij 10.
	 tutelle Complétez sous 10.

n	 vergoeding van andere instelling Vul in bij 11.
	 prestation versée par un autre organisme Complétez sous 11.

n	 onderhoud kind Vul in bij 12.
	 frais d’entretien Complétez sous 12.

n	 plaatsing in gevangenis of huis van bewaring Vul in bij 13.
	 détention Complétez sous 13.

n	 anders Vul in bij 14.
	 autre Complétez sous 14.

Heeft u geen burgerservicenummer?
Vul dan het registratienummer SVB in.
Vous n’avez pas de burgerservicenummer ?
Indiquez la référence de dossier SVB.

Wijzigingen in uw gezinssituatie kunnen gevolgen hebben voor uw kinderbijslag. 

Geef een wijziging daarom binnen vier weken door met dit formulier. Voor mensen 

die buiten Nederland wonen geldt een termijn van zes weken.

Tout changement dans votre situation familiale peut avoir des répercussions sur vos droits aux allocations 

familiales. En cas de changement, veuillez en aviser la SVB en retournant ce formulaire dans les quatre 

semaines suivant le changement. Le délai est de six semaines pour les personnes qui habitent hors des Pays-Bas.
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3	 Rekeningnummer
Numéro de compte

datum van de wijziging
date d’effet du changement

rekeningnummer
numéro de compte postal ou bancaire

op naam van
nom du titulaire

naam van de bank
nom de la banque

adres van de bank
adresse de la banque

4	 Mijn postadres
Mon adresse postale

datum van de wijziging
date d’effet

straat en huisnummer
rue et numéro 

postcode en plaats
code postal et localité

provincie en land
province et pays

reden postadres
motivez votre choix d’une adresse postale

5	 Verhuizing
Déménagement

datum van de wijziging
date d’effet

Wie gaat er verhuizen
Quelle(s) personne(s) déménage(nt)

Wat is het nieuwe adres
Nouvelle adresse

naam instelling/verzorger*
nom de l’établissement/de la personne
qui s’occupe de l’enfant *

straat en huisnummer
rue et numéro

postcode en plaats
code postal et localité
 
* indien van toepassing
* s ‘il y a lieu

De rekening waarop u de kinderbijslag wilt ontvangen.
Le numéro de compte sur lequel vous sont versées les allocations familiales.

		    —			     —	

 

|	 |	 |	 |	 |	 |	 |	 |	 |	 |	 |

																		                  Altijd invullen.
																		                  A remplir dans tous les cas.

	
	
	

Alleen invullen als u de post van de SVB niet op uw woonadres wilt ontvangen.
A ne remplir que si vous souhaitez recevoir le courrier de la SVB à une adresse autre que celle de votre 
domicile habituel.

	

		    —			     —	

 

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
 

	

	
	
 

Een verhuizing van het hele gezin binnen Nederland hoeft u niet door te geven.
Ne signalez pas un déménagement de la famille à l’intérieur des Pays-Bas.

		    —			     —	

n	 ikzelf
	 moi-même

n	 mijn partner
	 mon partenaire

n	 kind, voornaam
	 l’enfant, prénom

geboortedatum
	 date de naissance			  		  —		      —	

2e kind, voornaam
	 2e enfant, prénom

geboortedatum
	 date de naissance			  		  —		      —	
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provincie en land
province et pays

Wat is de reden van verhuizing
Quelle est la raison du déménagement

 
 
 

6	 Werken buiten Nederland
�Activité professionnelle hors des Pays-Bas

Wat is er gewijzigd
Ce qui a changé

7	 Andere gezinssamenstelling
Autre composition de famille

datum van de wijziging
date d’effet

Wat is er gewijzigd
Ce qui a changé

 
 
 

Alleen invullen als een kind jonger dan 16 uitwonend wordt.     
A ne remplir que si un enfant de moins de 16 ans va vivre hors du foyer familial.

n	 het kind is uitwonend vanwege onderwijs
	 l’enfant vit hors du foyer familial pour sa scolarisation

n	 het kind is uitwonend vanwege ziekte
	 l’enfant vit hors du foyer familial pour cause de maladie

n	 anders, namelijk
	 autre, à savoir		

Stuur een kopie mee van een eventuele beslissing over een buitenlandse uitkering.    
Si vous recevez une prestation non néerlandaise, joignez une copie de la décision d’attribution.

n	 ik werk buiten Nederland sinds
	 je travaille hors des Pays-Bas depuis le					     			   —			   —	

n	 ik werk niet meer buiten Nederland sinds
	 je ne travaille plus hors des Pays-Bas depuis le						      —			   —		

n	 mijn (ex-)partner werkt buiten Nederland sinds
	 mon (ex-)partenaire travaille hors des Pays-Bas depuis le				   —			   —		

n	� mijn (ex-)partner werkt niet meer buiten Nederland
	 sinds
	� mon (ex-)partenaire ne travaille plus hors des Pays-Bas
	 depuis le										          	 					     —			   — 

n	 ik heb een uitkering uit het buitenland sinds
	 je perçois une prestation non néerlandaise depuis le				    —			   —		

n	� mijn (ex-)partner heeft een uitkering uit het
	 buitenland sinds
	�� mon (ex-)partenaire perçoit une prestation non
	 néerlandaise depuis le	 											           —			   —		

 
Vul ook de gegevens van het kind of uw partner in.
Remplissez les coordonnées de l’enfant ou de votre partenaire.

	

		    —			     —	

n	 er is een kind geboren in het buitenland
	 un enfant est né hors des Pays-Bas

n	 ik heb een pleegkind opgenomen
	 j’ai recueilli un enfant

n	 ik ben gehuwd of heb een geregistreerd partnerschap
	 je me suis marié(e) ou j’ai conclu un contrat de vie commune

n	� ik voer een gezamenlijke huishouding. Ik deel de woning met één andere 
volwassene en we betalen samen de huishouding. Deze volwassene is niet 
één van mijn ouders.

	�� je forme un foyer économique. Je partage mon logement avec un adulte, nous partageons 
les dépenses du ménage. Cet adulte n’est pas l’un de mes parents.

n	 ik ben gescheiden
	 j’ai divorcé

n	� mijn kind is overleden Dit hoeft u alleen door te geven als het kind niet in Nederland 
woonde.

	 mon enfant est décédé Déclarez ce changement seulement si l’enfant n’habitait pas aux Pays-Bas.

n	� mijn partner is overleden Dit hoeft u alleen door te geven als uw partner niet in 
Nederland woonde.

	� mon partenaire est décédé Déclarez ce changement seulement si votre partenaire n’habitait pas 
aux Pays-Bas.
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gegevens kind of partner
renseignements sur l’enfant ou le partenaire

voornaam en achternaam
prénom et nom

geboortedatum
date de naissance

8	 Werk en inkomsten 
	 van het kind 

Travail et revenu de l’enfant

datum van de wijziging
date d’effet

voornaam kind
prénom de l’enfant

geboortedatum
date de naissance

Wat is er gewijzigd
Ce qui a changé

9	 Opleiding kind
Formation de l’enfant

datum van de wijziging
date d’effet

voornaam kind
prénom de l’enfant

geboortedatum
date de naissance

Wat is er gewijzigd
Ce qui a changé

n anders, namelijk
	 autre, à savoir	
	

 

		    —			     —	

U hoeft dit alleen door te geven als uw kind 16 of 17 jaar is. Het inkomen geeft u door als het 
hoger is dan € 800 netto per kwartaal (ongeveer € 266 per maand).
A ne remplir que si votre enfant a 16 ou 17 ans. Et si son revenu est supérieur à 800 ? nets par trimestre 
(environ 266 ? par mois).

		    —			     —	

		    —			     —	

n het inkomen van mijn kind is gewijzigd Stuur een kopie van een loonstrook mee.
	� le revenu de mon enfant a changé Joignez une copie du bulletin de salaire.

n mijn kind heeft een baan Stuur een kopie van een loonstrook mee.
	 mon enfant a trouvé un job Joignez une copie du bulletin de salaire.

n mijn kind is werkloos geworden Stuur een kopie van het inschrijvingsbewijs van het 
CWI mee.

	� mon enfant est au chômage Joignez une copie du certificat d’inscription comme demandeur 
d’emploi dans un bureau officiel de placement (le CWI aux Pays-Bas).

n mijn kind is arbeidsongeschikt geworden
	 mon enfant est maintenant inapte au travail

n het percentage van arbeidsongeschiktheid is aangepast naar				    %
	 taux d’incapacité de travail est passé à													             %

U hoeft dit alleen door te geven als uw kind 16 of 17 jaar is. Zit uw kind in Nederland op een 
school waarvan het onderwijs door de overheid wordt betaald? Dan hoeft u verandering van 
school en stoppen met de opleiding niet aan ons door te geven. Maar zit uw kind bijvoorbeeld 
op een particuliere school of op een school in het buitenland dan moet u deze wijzigingen wel 
doorgeven.
A ne remplir que si votre enfant a 16 ou 17 ans.  Vous n’avez plus à nous signaler les changements 
concernant la scolaritéde votre enfant aux Pays-Bas si nous vous avons envoyé un courrier vous indiquant 
que l’IB-Groep nous transmettait les données en sa possession. Mais si votre enfant suit sa scolarité dans 
une école privée ou hors des Pays-Bas, vous avez l’obligation de signaler ces changements.

		    —			     —	

		    —			     —	

n	 mijn kind gaat naar een nieuwe school
	 mon enfant a changé d’école

n mijn kind gaat niet langer naar school
	 mon enfant n’est plus scolarisé

n mijn kind gaat tijdelijk niet naar school vanwege ziekte (langer dan 3 maanden)
	� mon enfant est malade (depuis plus de 3 mois) et ne va pas à l’école
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10	 Voogdij
Tutelle	

voornaam kind
prénom de l’enfant	

geboortedatum
date de naissance

Wat is er gewijzigd
Ce qui a changé

	

11	� Vergoeding van	andere 
instelling
Prestation versée par un autre organisme

datum van de wijziging
date d’effet

voornaam kind
prénom de l’enfant

geboortedatum
date de naissance

Wat is er gewijzigd
Ce qui a changé

naam instelling
nom de l’organisme payeur

adres instelling
adresse

registratienummer
n° de référence à cet organisme

12	 Onderhoud kind
Entretien de l’enfant

datum van de wijziging
date d’effet

voornaam kind
prénom de l’enfant

geboortedatum
date de naissance

Wat is er gewijzigd
Ce qui a changé

Stuur een kopie van de beslissing van de rechter mee.
Joignez une copie de la décision du juge.	

	 	
	

		    —			     —	

n	 ik heb de voogdij gekregen sinds
	 j’ai la tutelle depuis le		  									             —			  —	

n	 ik heb geen voogdij meer sinds
	 je n’ai plus la tutelle depuis le	 									              —		  —	

		
Stuur een kopie van de beslissing mee.
Joignez une copie de la décision concernée. Inutile de nous déclarer le budget personnalisé pour enfant 
à charge ou l’indemnité pour garde d’enfants.

		   

		    —			     —	
	
	

		    —			     —	

n	 ik ga een andere kinderbijslag of een andere vergoeding ontvangen
	 je vais percevoir d’autres allocations familiales ou une autre prestation familiale

n ik ben een pleeggeldvergoeding gaan ontvangen
	 je perçois une prestation pour enfant recueilli/allocation de tutelle

n er is iets veranderd in de andere vergoeding, namelijk 	
	 l’autre prestation a été modifiée, à savoir 		

 

		    —			     —	
	
	

		    —			     —	

n	 ik ben mijn kind gaan onderhouden voor een bedrag van
	 je participe aux frais d’entretien de mon enfant à raison de

	  				       €	 per 	 n week		  n maand		  n jaar
							       par			  semaine		  mois				    an

n	 ik onderhoud mijn kind niet meer, omdat
	 je ne participe plus aux frais d’entretien de mon enfant, pour la raison suivante	  	
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13	 Plaatsing in gevangenis of 
	 huis van bewaring (detentie)

Détention

datum van de wijziging
date d’effet

naam en voorletters van de gedetineerde 
(voor vrouwen: meisjesnaam invullen)
nom et initiales de la personne détenue
(nom de naissance pour les femmes)

verwachte duur van de detentie
durée prévue de la détention

adres van de justitiële inrichting
adresse de l’établissement pénitentiaire

straat en huisnummer
rue et numéro	

postcode en plaats
code postal et localité

provincie en land (buiten Nederland)
province et pays (si autre que Pays-Bas)

14	 Andere wijziging of toelichting   
Autre changement ou explications
complémentaires

15	 Ondertekening
Déclaration sur l’honneur

datum
date

naam aanvrager
nom du titulaire

handtekening aanvrager
signature du titulaire

telefoonnummer
numéro de téléphone

Meld elke vrijheidsontneming waardoor u of uw partner in de gevangenis of het huis van 
bewaring wordt geplaatst.
Mentionnez toute privation de liberté due à l’incarcération de votre partenaire ou de vous-même dans 
une prison ou une maison d’arrêt.

		

		    —			     —	

	
	 	  
	

	

	
	

 
U kunt hier extra informatie geven.
Inscrivez, s’il y a lieu, les informations que vous souhaitez ajouter.

		    —			     —	

 
Ik heb dit formulier naar waarheid ingevuld.
Je soussigné(e) atteste sur l’honneur l’exactitude des présentes déclarations.

											           Het nummer waar u overdag bereikbaar bent.

|	 |	 |	 |	 |	 |	 |	 |	 |	 |	 |	
Votre n° de téléphone pendant la journée.

Stuur dit formulier en eventuele bijlagen naar uw SVB-kantoor.
Retournez ce formulaire accompagné, s’il y a lieu, de justificatifs, à votre Direction SVB.
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